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安 全 锂 事 會 

第七百十九次會議 

一九五六年四月三日，星期二午前十一時在鈕約舉行 

主席：Mr. LODGE (美利堅合衆國） 

*席者：下列各國代表：澳大利茧、比利時、 

中國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃瓧會主 

義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾龠^合王國、美 

利堅合衆國、南斯拉夫。 

臨時議程（S/Agenda/719) 

― . 逋 過 議 程 。 

二.巴勒斯坦問題：各全面停戰協定及安全理事會 

去年所逋過各項決議案之遒行情形（S/3561)。 

向返任主席致謝 

一. 主席：在開始處理我們今天議程內的第一 

個項目以前，本席願向安全理事會退任主席聯合•£ 

國代表Sir Pierson Dixon表示最誠懇最友好的敬 

^ ^ 。 

二. 他在主席任內處理理事會的工作上表現出 

高超的才能，我認爲這對於我們現有的項目能够得 

到完蒲的結束是有莫大貢獻的。我^&錄中载明我 

現在能够作他的櫞任威覺非常榮幸。" 

三. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：主席 

對我温加獎飾，非常感謝。我惟一的希望就是：在 

上月本人擔任主席期間開始採取的行勐將在閣下任 

內獲得成功o 

通過議程 

議程通遢。 

巴勒斯坦問題：各全面停戰協定及安 

全理事會去年所通過各決議案之 

違行情形(S/3561) 

埃及代表Mr. Loutfi，以色列代表Mr. Eban ， 

約 怛 代 表 脉 . R i f e l y 黎 巴 嫩 代 表 M r . Ammoun 

及叙利亞代表Mr. Shukairy應主席請各就理事會 

議席o 

四. 主席：在安全理事會的上次會議中，我們 

曾經聽到各方對美國代表所提出的各項問題一因 

美國代表是文件S/3562中所载的決議草案的提案 

人。理事會也聽到美國代表答應將提供各方所請求 

的有關決議草案某些方面的說明。本席現以美利堅 

合衆國代表的資格提出必要的說明。 

五. 本席察覺到理事會的主席通常都是等到辯 

論結束以後而且要在聽取所有其他^理事的意見 

以後，才發表他所代表的政府的意見，不過本席相 

信就現有的情形而論，因鑒於各方向本席所提出的 

詢問，如果不依照逋常的慣例而在開始的時侯就提 

出各方所要求的答復當是一件適當而有益的事。 

六. 不過，任何與現在討論的問，有關係的當 

事國，在上次會議中未曾發言而要現發言的話， 

本席當將首先請他發言。在本席如此做以前，請譲 

本席說一句話，就是聯合王國代表上月中以理事會 

主席的資格曾經請求各當事國像È經發言的各位理 

事國一樣，也要在發言中避免引起任何可能使理事 

會任務複雜化的爭,衝突。而且這種爭論和衝突 

甚至於會使現有的緊張局面益趨悪化。大家都知道 

理事會的目的和責任就是要使這種緊張的局面緩和 

下來。在理事會上次會議上發言的各當事國皆曾經 

按照當時主席所訂的方針發言，非常値得我們欽 

佩，他們的發言僅以討論理事會所有的那個提案爲 

限。各位理事可能了解爲甚ft我希望所有要在本次 

會議以及以後任何一次會議中發言的人皆遵照這個 

先例。 

七. 發言人名犟上第一位尙未發言而現在要發 

言的人就是約但代表，因此本席現請約但代表發言。 



八. Mr. KIFA'I (約但）：這是約但哈希米德 

王國第一次以聯合國會員國的資格來參加安全理事 

會的討論。我們覺得很榮幸，能够有這個機會來盡 

我ff5—份力量對實現聯合國憲章的原則及目標有所 

貢獻。 

九. 約但雖然在物質力量上算是一個小國，但 

却擁有很大的精神力量，我們的數千年傳統表現出 

超過任何其他慎値的具理，而且表現出人生方面的 

最高無上的原則。永恒不變的仁愛和正義的道理表 

現在我們周国的每一樁事上，銘記在我們每一個人 

的心中。我們阿拉伯土地上每一塊地方皆有容忍的 

史事，我們這個小王國所擁有的偉大的人道耙念物 

皆不斷地使我們囘想到它們所代表的箴言。我們的 

豊富傳統以及從我們土地上向外傳播的聖教教義將 

引導我們如何擔任國際社會中的一員。因此約但政 

府深知它在國際社會中所負的責任，將盡量努力把 

我們傳統的理想變成具體的政策和見解。世界各國 

可以放心，任何努力或企圖，如欲使任何地方的任 

何情勢得到具理的光照——甚至於很少的光照—— 

永遠會得到我們的充分支持和合作。 

一〇.巴勒斯坦問題的實情是特別重要的。沒 

有任何其他因素比隱谖實情對巴勒斯坦人民的權利 

和福利及巴勒斯坦區域一般穩定及和卒更有害了。 

關於沿f亭戰分界線上的現有1 青勢也是如此。 

一一. 安全理事會爲對約但王國完全公平起 

見，應該注意到我約但王國雖遭:S重大困難而始終 

履行在停戰協定下所負的各項義務的淸白紀錄。它 

雖然過去不是聯合國的會員國，伹已往八年中列席 

安^事會已不止一次，âfe且每次都不是以被控訴 

國的資格而始終是以控訴國的資格前來的。在安全 

理事會的紀錄中，我約但從率沒有被譴責犯有違反 

全面停戰協定的行動，我國正規軍也從來沒有遭受 

過任何譴責。我國政府雖然遭遇到許多問題一大 

批無家可歸，毫無辦法的難民所遭受的痛苦，我們 

m遇到的困難經濟情形，我們有限的保安部隊要保 

衞長達六百五+公里的戰分界線̶̶雖然我國處 

於動盪的中心，但是我國政府現仍能以淸白之身前 

來列席安^a事會，這是可以驕傲的。 

一二. 我不需要叙述我國政府爲了防止分界綠 

遭受破壞所採取的各項措施。駐在巴勒斯坦的聯 

合國休戰督察圑的先後三位參謀長General Riley, 

General Bennike和General B u r n s 向 安 ^ ï i 事 

會所提出的各項報吿，使大家對於我國政府在維持 

分界線秩序一事上所具有的誠意和所提供的有梦会 

作，當毫無'隍疑。我們不能朌望那些突然發魘他們 

與他們的土地財產脫離而且生活在困難環境的锋界 

村民接受這個不許他們囘返家園並猩得唯一生計的 

看不見的界線。 

—三.我國政府不顧那些想恢復所有合法財產 

的人們的基本自然願望，而且違反人權的基本原則， 

採取必要的措施，以防止人民越過分界緣，防止人 

民與分界線對面的人們發生衝突。我們的軍隊沿着 

邊界線設防，不僅是爲了要保衞我們的疆界免受任 

何突擊，而且也是爲了要履行全面停戰協定下所負 

有的義務並保持分界線上及邊境村落的治安和秩 

序。倘若有人要想提出任何撤退部隊的建議的話， 

就應該首先考盧到這一個重要的事實，秩序和安寧 

乃是我們人民日常生活所必需的要件，特別是那些 

住在邊區的人民日常生活的要件。不安定和紊亂的 

局面如果經常存在下去最足以損害我們的利益。所 

以造成緊張局面的責任不能歸到阿拉伯人的身上， 

因爲緊張的局面對於阿拉伯人是絕對沒有任何好處 

的。 

一四. 因此，我國政府贊成任何在停戰協定範 

嚼以內緩和分界線上緊張局勢的努力。我們歡迎秘 

書長訪問約但，我國政府將竭盡所能便利秘書長執 

行他的任務。美國代表所提出的這個決議草案請秘 

誊長前往我們的地區，調査與遵行全面停戰協定有 

關的各項問題，與各當事國安排採取足以緩和分界 

線上緊張局面的步驟，並向安全理事國提出報吿， 

藉以幫助理事會考盧可能需要採取的進一步行動。 

一五. 在現階段上，沒有一個人能够說安全遝 

事會將來可能採取什ft行動。不過我們希望過去在 

處理巴勒斯坦問題上的那些錯誤和不公平的情形不 

會再發生。那些,和不公平的情形曾經妨害到巴 

勒斯坦區域和平及一般穩定的基礎。聯合國會員國 

對於聯合國所負的責任是非常重大的——它們不應 

該增加聯合國的困難，而應該共同解決都些已經存 

在的困難。 

一六. Mr. AMMOUN (黎巴嫩）我感謝安全 

理事會主席及各位理事接受我國政府的請求，邀請 

我國政;^來參加討論提請各位審議的這個重大問 

超。 



̶七.有一個據說非常巨大的災難我們必須要 

防止。這一個災難可能危害的程度和所能造成的後 

果 ， 雖 然 不 能 預 見 ， 但 « 那 些 m 界 和 平 及 人 類 

幸繭負有大責的人士看來，這是一個對全世界皆有 

重大關係的事項。在這種重大災難可能到臨之下， 

我們必須促請那些在此生死關頭處理這個問題及決 

定歷史途徑的人們竭力尋找造成現有情勢的異正原 

因，以期及時覓取一個補救的辦法。他們當然可以 

朌望得到所有人的充分和忠誠合作，以期終止世界 

人士心中日漸增加的憂盧。 

—八.在這個鄭重的時機，我願意重申我黎巴 

嫩具有支持聯合國爲維持國際和卒與安全所採取的 

任何行動的決心。 

一 九 . 因 此 ， 正 如 理 事 會 現 有 的 决 議 草 案 

〔S/3562〕中所表現的美國對於幫助緩和沿巴勒斯坦 

分界線上的緊張局勢以及確保各方遵—守全面停戰協 

定規定的決心，並不比我黎巴嫩的决心更大，我黎 

巴嫩不但在保持這個區域和平及安全上具有直接的 

利益，而且也從來^有不遵守一九四九年三月二十 

三日簽訂的停戰協定 1和聯合國憲章所規定的各項 

義獰，因此理事會铯對不能懷疑我們的行動，我們 

的行動完全,由於我們要幫助理事會達成憲章所規 

定的任務以à我們要尊重憲章的基本原則的欲念所 

促成的。 

二Q.我是不èâf t要說我們歡迎那個發起召 

開本次會議的提議呢？尤其使我們熱烈歡迎的就是 

依賅美國决議草案的規定，理事會要請聯合國秘書 

長作一次實地的調査並且把由於調査所得到的提案 

提交理事會。 

二 一 . 在 M r . Hammarskjold最近自f&fl訪 

聯合國會員國的時侯，我黎巴婕滑經有歡迎他 

的榮幸。在那一次我們曾經和他討論到我們現在所 

處理的問題。 

二二當他負着理事會所交託給他的艱巨使命 

重來我國的時侯他將受到同樣熱烈的歡迎，我們在 

此時此地可以向他保證，他將得到黎巴嫩當局的充 

分和誠懇的合作，以期確保全面停戰協定以及聯合 

國的各項原則受到各方的尊重。他對於聯合國原則 

的實行負着如此重大的任赘。 

事會IEâ£錄，第四年，特別補1^1四號。 

二三. 黎巴嫩和任何其他阿拉伯國家一榇沒有 

理由要把它的行動或意向掩飾起來。黎巴嫩旣沒有 

侵略的意向，他沒有採取侵略行®的準備，所以根 

本沒有掩飾的必要。黎巴嫩的唯一目的，也就是一 

個堅決和旣定的目的，就是要自衞，'要保衞和平， 

以抵抗一切的侵略。黎巴嫩現在之所以努力建軍， 

赋是爲了要保衞它的領土和自由。我可以强!lîk們 

要請秘害長親自觀察這一點，這樣他就可以向大家 

提出一個具實的報吿。 

二四. 不過有一點我要說出枣，就是據,們看 

來這個決議草案似乎町能作與它所要>1到的目的不 

相符合的解釋。其中有若千用語的確使我們對於秘 

書長任務的性質和範圍不無疑盧之處，正是由於這 

些疑盧以及我們要想消除這些疑盧的誠懇願望，我 

們和其他阿拉伯國家才要求安全理事會廳取我們的 

陳述。當美國代表依照埃及和叙利亞兩國代表的請 

求，答應充分說明美國政府提出此項決議草棻的意 

向的時候，我們的疑盧才爲之氷釋。黎巴嫩代表圑 

願支持那些請求。 

二五. 我聽到美國代表在上次會議開頭時的陳 

述後覺得很高奥。他在那次聲明中曾經試圖厘定秘 

書長的任務爲與各當事國商討採取他認爲萆以緩和 

現有緊張局勢的任何步驟及實施停戰協定的規定； 

美國代表還說美國的"唯一目的就是要防止戰爭， 

- 我們並不要重新撿討巴勒斯坦問題"〔第七一 

八次會議，第五段〕0 

二六. 從這段聲明中，一方面可â看出秘書長 

的任務將不超過停戰協定，而且將以實施停戰協定 

的技術條件爲限，另一方面可以看出秘睿長或擬採 

取的任何步驟必須在得到各當事國的協議以後才能 

採取。倘若美國代表吿訴我說我的這種了解是不正 

確的話，我是非常感激的。 

二七. 最後我對於美國決議草案正文第五段還 

要說一句話。這僅僅是一個字的問題，或者，於說 

是兩個字的問題，一個是英文字，另一個是法文字。 

特別是在我們現在所遭遇到的這種餒重問題上，沒 

有一個人能够否認文字的重要。美國決議草案提到 

姿全理事會在討論秘書長的報吿書以後所要採取的 

" ' 行 動 " 一 英 文 本 一 或 " 步 驟 " ― 法 文 本 。 

這似乎是巴勒斯坦問題的一個新方面，據我們看 

來，在現階段中考盧這個方面，旣不是過早，也不 

是不可能。 



二八. 假如要我們對這個决議草案放心，甚至 

於封這一方面放心，那就也"、需各本誠意不要使我 

們曰後受到意外的驚愕。否則，我們現在的努力將 

付諸東流，我願意坦白地說：只徒暹延時日是毫無 

益IS的。今夫所可得到的合作到明天就要完全消失。 

不管是美國決議草案所擬採取的行勅的那一方面， 

我們大家必須要明白了解觝有在各關係國所簽訂的 

停戰協定的範圑內才能採取o我相信我所說的足可 

使大家明白這一點。 

二九. 我 不 顆 再 說 甚 麼 話 ， 以 ^ Mr. Lodge 

同意向我們提出的說明有所妨害，伹是我要表示一 

個希望，就是秘書長在他執行任務的期間，將能够 

於各當事國的協議下，覓取緩和緊張局勢以及恢復 

分界線上安寧 'Itffi的方法。‧能够做到這一點的 

話，安全理事會就不需要採取像美國決議草案第五 

段中所建議的進一步的行動，而且理事會當將欣知 

業已爲和平及安全盡了它的責任而覺得满意。 

三〇.倘若事實與此相反的話，我們深信秘睿 

長認爲應在他的報吿書中提出來的各項建議以及安 

事會可能必須要審議的行動將符合美國決議草 

案的明文輿意旨，以美國決議草案所提到的那三項 

決議棻及停戰協定的範圍爲限。我敬朌美國代表所 

要提出的說明將與我們在這個問題上所持的意見一 

致。 

三一. 這些乃是我覺得我有責任在鑰論的現階 

段上提出的意見，同時重申我國政府依照聯合國憲 

章下所負的義務加强邊境和平及考全以及加强我國 

所在地區的和平及安全的願望。 

三二. 我保留在我聽取美國代表的聲明以後請 

求發言的權利。 

三三. 主席：除非停戰協定的其他當事國+有 

任何一國要求現在發言，否則本席當以美利堅合衆 

國代表的資格發言。 

三四. 我相信停戰協定的各當事國以及安全理 

事會的各位理事對於美國在安全理事會提出現有的 

決議棻〔S/3562〕的用意都沒有任何基本的誤解。 

不過有若干問題已經提出，對於那些問題我是樂É 

加以答復的，而且我相信那些問題可以撮述如下： 

(a)秘書長町能建議與各當事國及參謀長討論 

的步驟是不是屬於全面停戰ffi定的範園以內？ 

(b)美國決議草案第三段（a)分段中所载的提 

案是否認爲可以全面適用，或僅遇當地',許可時 

始能適用？ 

Ce)第三段(b)分段所稱之非武装地帶及防守區 

域是否就是停戰協定中所規定的那些地帶和區域？ 

(d) 我們請求秘書長調査的有關全面停戰協定 

遵守情形的各方面是否指全面停戰協定以外的事 

項，或僅指我們希望休戰督察S處理的那些事項？ 

(e) 我們是不是要秘睿長修正停戰協定？ 

( f ) 第三段（c)分段中所稱之安，法是各當 

事國共同協議性質的安排辦法呢，還是增加軍隊及 

機櫸14質的安排辦法呢？ 

(g) 請求秘書長斟^報吿的是指斟酌報吿的時 

間呢，還是指斟酌報吿的性質呢？ 

三五. 要答覆這些問題，首先應囘想到我在三 

月二十六曰向理事會提出的聲明。我在叙述美國的 

目的的時侯，曾經說過：在這種情形下"聯合國顯 

然不能無所行動或漠不關心"〔第七一七次會議，第 

十一段〕o而且我還說過： 

"美國相信：聯合國應該首先專心注意以 

色列及阿拉伯國家是否完全遵行停戰協定，以 

及安全理事會一九五五年三月三+日的决議案 

〔S/3379〕，一九五五年九月八日的決議案 

CS/34323和一九S^C年一月+九日的決議案 

CS/35383是否都在逐點實施。這些決議案皆 

曾經得到本理事會全體一致的支持。這些決議 

案代表各位理事一致認爲爲緩和緊張局面所必 

須採取的步驟。我們的確相信倘若這些步驟皆 

已付諸實施的話，我們現在就不會遇到現有的 

這種嚴重情勢。因此這些步驟更應該付諸實 

施。 

"所以我們在理事會現有的決議草案中 

[：S/3562〕提議請秘書長迅卽與各當事國及休戰 

督 察 圑 參 ^ General Burns舉行討論，以期 

覚取立刻實施這些決議棻以及其中所載各項提 

案的方法。 

"我們覺得這些步驟能够而且也必須得到 

特钊的注意"〔第七一七次會議，第一一段至第 

—三段〕o 

三六. 以上所引我當初向理事會提出美國決議 

草案時所說的幾段話正足以代,國立場的基本所 



在。爲了要使美國的這個立場爲人人所明白而絕對 

不會發生任何誤解起見，我又在理事會的上次會議 

上强調我們所敏到的不安和關切，並且把我們的決 

議簟案放在適當的位置上加以說明。所以我在三月 

二+八日的會議上曾經再度把我們的立場撮述如 

下： 

"我們提議要作兩件事：一件事就是針對 

着日漸惡化的情勢，迅速採取行動；另一件事 

就是在迅速採取行動上，指在安全理事會認可 

之下，秘書長和各當事國認爲可以採取那些步 

驟以實施停戰協定的規定。、這些都不是新有的 

目的。我們的決議草案所提到的那些爲安全理 

事會一致通過的決議案也同樣以有效實施停戰 

協定爲目的。而且這也就是我們唯一的目的。 

的確沒有人會否認除非停戰協定能够有效實 

施，否則和卒將會受到一個重大的威脅"〔第七 

一八次會議，第六段〕。 

三七. 我相僧我如果說以上的話足以槪括美國 

的立場，當不失爲公允之論。在檢討各方向理事會-

提出的各項問瘇時，我們覺得這些問題都可在上面 

我所提到的那些陳述中找到答復。 

三八. 聯合王國代表曾經把這個問題說得更簡 

犟，因爲他說事有緩急®a：必須依次處理〔第七一 

七次會議〕。Sir Pierson Dixon在說到這些我們 

必須立刻加以注意的事項的時候，曾經說過：在若 

干問題的處理上沒有進步使是退步。美國所希望防 

止的就是這種退步的'»形o我們認爲除了採取步驟 

確保各當事國所簽訂的停戰協定和我所提到的安全 

理事會的那些決議棻得到餒格的遵行以外，更沒有 

其他町以防止這種退步'淸形^辦法。我們現在所處 

理的閡題乃是那些妨害和平^問題以及各當事國遵 

守全面停戰協定以及採取安全理事會爲確保那些協 

定得到遵守在最近各項決議案中已經可的步驟的 

問題。我再說一遍：這就是我們眼前的問題和美國 

之所以向理事會提出這個決議草案的理由。 

三九. 現在讓我說得更詳明一點。美國決議草 

窠主張秘誊長在與各當事國及參謀長商討以後，設 

法採取完全屬於全面停戰協定及各有關決議案的範 

疇以內的措施。這種措施自然是要在秘書長及各當 

事國皆認爲適宜採取的情形下才能付諸實施。美國 

決議草案中提到的非武装地帶以及防守區域自然就 

是停戰協定中所規定的非武裝地帶及防守區域。我 

們要請秘書長調査的停戰協定實施情形的各方面， 

僅指那些展於f亭戰機構以及休戰督察S管轄範圍以 

內的事項而言。 

四O.第三段（c)分段所稱之安徘辦法自然是 

經過各當事國及秘睿長共同協議的安排辦法。事實 

上，如果把直接當事國及秘書長可能願意處理的問 

題或步驟以及秘書長所不應該處理的問題或步驟一 

一列舉出來，對秘誊長或直接關係國都不是一種幫 

助。我們覺得在秘誊長的任務應受安全理事會決議 

案和停戰協定限制的明白了解下，就不需要，而且 

也不應該，把那些問題或步驟一一列舉出來。照這 

樣看的話，我們所要請秘書長擔任的任務的性質就 

非 常 淸 楚 的 可 以 看 得 出 。 ' 

四一.我希望各當事國將本着我提出這些說明 

的合作精神來接受這些說明，因爲秘誊長將來任铬 

的成敗自然是操在各當事國的手中。歸根究底說 

來，只有他們才能決定所要採取的步驟。現在讓我 

再補充一點，就是秘書長自然不能把各赏事國在全 

面停戰協定中所作的承諾加以修改或取消。各當事 

國以聯合國會員國以及主權國家的資格，和安全理 

事會各理事國一樣共同負有決定什亵是最好的解決 

辦法的責任。 

四二安全理事會通過美國提出的決議草案自 

然不是敖棄它所負的維持國際和平與安全的主要責 

任。美國決議草案請秘書長在安全理事會通過這個 

決議草案後的一個月以內向安全理事會提出報吿。 

倘若秘書長認爲適宜的話，他自然可以提早向安全 

理事會報吿。草案中所用的"斟酌"兩個字的意思 

就是如此，而且也只是如此而已。安全理事會將來 

鑒於秘書長的報吿以及當時的'唐勢，當將審議是否 

需要採取進一步的行動，而且如果需要的話，將採 

取甚麼行勅。現在距那個時侯還有一個月，美國不 

願預言理事會在那個時候應該作甚»。我們可以希 

望而且也誠懇地希望將來可不必採取進一步的關於 

遵行停戰協定和實施這些決議案的行動。 

四三. 我希望我已經對停戰協定各當事國代表 

所提出的各項問題作了一個明白確實的答復。 

四四. Mr. BRILEJ ( 南 斯 拉 夫 ） ： 南 • 夫 代 

表圑已袷美國所提有關全面停戰協定及安全理事會 

一年來通過的決議案的遵行'If形的決議草案〔S/35 

62〕以其應有的小心研究。我們也非常注意地聽取 

了 安 全 理 事 會 各 ， 事 在 此 地 所 ^ l ^ f i ^ 輿 

此問題有直接關係的各當#國代 S所提ffl的各項要 



點。我們也非常注意地聽，T起草這個决議萆案的 

美國代表在今天早上所提é的有用的說明。我相信 

這些對於閱明現在討論的問題有很大^幫助。 

四五. 就我們而論，我們特別，、知道那舞當 

事國對於已提出的各項措施作何看法，甲爲任k措 

施的成功顯然主要的要靠那些當事國的支持和合 

作。 

四六. 不需要說，我們已經在密切注意中東的 

發展。我們認爲如果過分渲染中東的緊張形勢當是 

一種錯誤。不過，在另一方面，否認這種緊張局勢 

的存在，或否認中東一般情勢甚少好树的事實，也 

是 一 件 徒 勞 • 的 事 。 因 此 雖 然 我 們 並 不 認 ^ 在 現 

有情勢下應,取驚人的步驟或緊急的行動，不過 

我們也逐漸感到爲了要緩和現有的緊張局面及爲了 

要加强世界上那個重要區域的一般和平，實有作進 

̶步努力的必要。我們的確也贊同一般的公意，憨 

爲如果要對巴勒斯坦間題採取任何行動，那必須由 

聯 合 國 來 採 I 

四七. 這個問題若千年來已經成爲聯合國應該 

設法解決的問題0因爲這個問題不僅封那個區域有 

關係,而且對整個的國際和卒及安全也大有關係， 

所以這個問題應該由聯合國來設法解決乃是一件非 

常自然的事。我認爲正如若千代表所指出的一樣， 

聯合國在這個問題上的功過相較，可以說功多於過。 

我們必須囘想到：當初原是由於聯合國的主持和幫 

助才建立起了停戰制度，而且這個制度雖經過許多 

變遷卒能維持於不墜。這個停戰制度雖然脆弱，但 

它是在現有環境下唯一可以在中東區域維持相當和 

2p 如果不是確定的和平的話̶̶的方法。我們 

憨爲：任何爲了要緩和那個區域的緊張局面可能需 

要的步驟也應該經由聯合國來採取。 

四八. 自然那些步驟中的任何一項步驟不僅需 

要爲那個區域的國家所接受，而且還需要得到它們 

的充分和積極的合作。我們目前的討論已經淸楚地 

蹬明了這個事實，我們將來對巴勒斯坦問題作任何 

審議的時候也應該牢記此項事實，而且這似乎也是 

大家所公認的事實。換句話說，中東區域的和平及 

，定完全要靠那些當事國本身，要靠它們的自制和 

現實的態度，要靠它們無論如何;抵採用和卒方法的 

決心，同時也要靠它們對聯合國爲確保那個區域的 

和平及穩定而作的各項努力所表示的饗應。 

四九.這使我要提到另外一點 0 我們在目前討 

論中一再强铜此點，就是巴勒斯坦問題的解決之道， 

必須是一個逐漸的、小心的、謹慎的解決之道。如 

果各位願意的話也可以說必須是一個平易近人的解 

決之道。我們必須要愼重將事，àLa必須要在中東 

現有實際情況容許的範圃內以及各當事國準備接受 

的範圑以內行事。換句話說，我們的實際任铬似乎 

是 保 停 戰 m 定 和 安 全 理 事 會 各 有 關 決 議 棻 能 够 

得到進一步的遵守並確保停戰制度得到一般性的更 

令人滿意的實施。倘若我們一毋寧說是那些當事 

國一經由彼此協議和可能需要的聯合國的協助， 

能够逐漸消除各種摩擦，特!?'〗是沿分界緣上的摩 

擦，因而使一般緊張局面緩和下去，那便是在走向 

中東區域更大安全和穩定的途上邁了重要的一步。 

五 〇 . 我 們 認 爲 這 些 乃 是 應 該 注 意 到 的 一 目 

點，美國決犟草案中所規定的秘睿長的任務應該根 

據這些要點加以檢討。我們不相信除了諝秘書長擔 

任這個重要的任，以外，還能够找到任何更適當的 

人選。秘書長所擔任的這個全世界所耸敬的崇髙職 

位以及他的工作成績所一苒表現的個人能力，使我 

們的秘睿長特別適合這個會同各當事國設法經由遵 

行停戰協定及安全理事會各有關決議案的途徑來緩 

和現有緊張局勢的任務。我確實相信秘書長將來依 

照他的任務規定向本理事會提出的報吿一定會使我 

們大家以最大的興趣來加以研究。 

五一. 這 就 是 我 ， , 夫 代 表 圑 對 於 美 國 代 表 

K提出的決議草窠以À安全理事會被請採取的決定 

所具有的了解。這個決定似乎最能符合——特钊是 

在美國代表提出說明以後一我們認爲處理巴勒斯 

坦現有'淸勢的最有功用的辦法。爲這個原故，我們 

將支持這個決議草窠。 

五二. 蔣先生（中國）：安全理事會現在給各 

直接關係國代表以向本理事會提出意見的機會。我 

中國代表圑在聽取那些已經提出的聲明以後，現在 

準備對美國代表圑的決議草案，採取最後的立場。 

五三. 在最近幾個月內，巴勒斯坦分界線上的 

緊張局勢不幸更加悪化。世界各國的輿論均深恐巴 

勒斯坦戰爭有重新爆發之可能。毫無疑問地，安全 

理事會應該而且必須採取步驟以緩和這種緊張局面 

並重申停戰協定的規定。 

五四. 美國所提出的決議草案有一個固定的範 

圉。這個決議草棻案文明白指出它的提案所適用的 



範圑。美國代表今天早上向我們提出的詳明說明把 

這些限度說得更淸楚。所以美國的決議草案所論及 

的完全是停戰協定以及與實施停戰協定有關的理事 

會決議案。我中國代表團完全同情美國決議草案中 

的適度而^的目標，因此將支持那個決議草案。 

五五.我欣悉埃及代表在三月二+八日向安全 

理事會發表的演說中曾經說： 

"在結束以前，我埃及代表圑願强調聲明， 

埃;Rjfij過去完全一樣，始終,General Burns 

R Mr. Hammarskjold逋力合作，以求消除 

分界緣上的緊張局面。我埃及代表圑已經^ 

而且將繼績研究任何主張在一九四九年二月二 

十四日停戰協定範国以內消除分界緣上緊張局 

面並恢復和平的提案。這個停戰協定乃是我們 

所簽訌的，因此我們將永遠準備實施它"〔第七 

一八次會議，第三〇段〕。 

3S^C.約但及黎巴嫩兩國代表也向我們提供額 

似的保證。‧所有直接關係國皆袷秘書長以我們 

有權朌望的那種合作的話，那末秘書長的任務是可 

能成功的。我中國代表圑本着希望秘書長任務成功 

的糖神，將投累贊成這個決議草案。 

午後十二時三十分散會。 

7 
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Toronto 

P»nodlca# Inc, 5112 Ave Paplneau, 

Montreal 

Lake House Bookshop, The Atsodoted 

Newspaper, of Ceylon, L td , P O Bex 

244, Colombo 

智利 
Ubrérfa Ivent» Can Ha 205, Santlage. 

Editorial del Padfico, Ahumada 57, 

Santiago 

中圃 
IH9，S北，重廒路， 
一段九十九號 
世界香局 
上海河南路二一一铖 
商務印害館 

哥侖比亜 
Ubrerfa America, M«d,IIfn 

Ubrerfa Nactenal Ltda, Barranquilla. 

Ubrarlo Buchholz Galeria, Bogota. 

哥斯大黎加 
Tretos Hermcmo,, Apartado 1313/ Son 

José. 

* 巴 
La Casa Balga, O'Rallly 435, U Habana. 

捷克斯洛伐克 
Catkosleventky SpUovata l , Nârodn f 

Trfda 9, Praho 1 

丹麥 
EInar Munksgaord, Ltd., Norregade 6, 

Kobenhavn, K. 

多明尼加共和面 
Librerfa Domlnleana, Mercedes 49, CIu-

dad Truilllo 

€ 瓜 多 
Ubrerfa Ciantffloa, Guayaquil and Quito. 

埃及 
Librairie " l a Renaissance d'Egypte," 9 

Sh Adly Pasha, Cairo. 

菌 爾 * 多 
Manuel Navas y Cla, l o Avenida sur 

37, San Salvador 

芬蘭 
Akoteeminen Kîr¦akouppa f 2 Kesbnkcrtu, 

Helsinki. 

法阈 
Editions A Pedene, 13, rue Soufflet, 

Parli (V) 

德國 
Elwert & M«urer ( H o v p t t f r a u e ，01, 

Berlln-Schoneberg 

W E Saarbach, Geraonttrane 25-29, 

Koln (22c) 

Alexander Horn, Spiegelgasse 9, Wies-

baden 

希瓛 
Kavffmann Bookshop, 28 Stodlon Street, 

Athens 

海地 ' 
Librairie "A la Caravelle", Botte postale 

111-B, Port-au-Princs 

洪都拉斯 
Librerfa Panomericana, Tegudgalpa. 

香港 
The Swindon Book C o , 25 Nathan Road, 

Kowloon 

冰島 
Bokaverzlun Sigfusor Eymunduonor H 

F ( Austurstraetl 18, Reykiavik. 

印度 
Oxford Book & Stationery C o , New 

Delhi and Calcutta 

P Varadochary & C o , Madras* 

印度尼西ffi 
Pembangunan, L td , Gunung Sahari 84, 

D|akarta 

伊朗 
Ketab-Khaneh Danesh, 293 Saodi Aw-

nue« Teheran. 

伊拉克 
Mackenzie's Bookshop, Baghdad 

以色列 
Blumtteïn't Bookitoras L M , 35 Allenby 

Rood, Tel-Aviv. 

n大利 
Libreria Commlutonorla SansenI, Via 

Gtno Capponl 26, FIrenze. 

Maruzan Company, Ltd • 6 Tori-Ntchome f 

Nlhonbash!, Tokyo 

黎巴嫩 
Librairie Unlvariolle, Beyrouth. 

利比里ffi 
J. Momolu Kamara, Monrovia 

盧森堡 
Ubratrta J Schummer, Luxembourg. 

搔西哥 
Editorial Hermes SjLt Ignado Mariscal 

4 1 , Mexico, DF. 

荷蘭 
N V Martlnus Ntjhoff, Lange Voorhovt 

9, 's-Gravenhage 

扭酋蘭 
United Nations Anedotten of New Zeo-

land, C P O . 1 0 " , Wellington. 

Uft威 
Johan Grundt Tanum Porlag» Kr. 

guttsgt 7k, Oslo. 

巴基斯坦 
Thomas & Thomas» Karachi* 

Pubflihers United Ltd., Laher*. 

The Pakîifan Cooperative Book Sodafy, 

Dacca and Chlttogong (East Pak.). 

巴^馬 
JoiA Menéndttï, Plaza do AraRfio, Pan-

ama 

巴拉圭 
Agencta de Ltbrerfos d» Salvador Nixza, 

Colle Pfv Franco No 39-43, Asuncion. 

m%-
Librerfa Internadonal del Perâ, SJL* 

Lima and Arequlpa. 

菲侓賓 
Alamar's Book Store, 749 Rlxal Avenu*, 

Manila 

葡萄牙 
Livraria Itedrtg ues, 1B6 Rua Aurra, Uf-

baa 

新嘉坡 
The Cify Book Store, Ltd • Winchester 

House, Collyer Quay. 

西班牙 
Ubr»r(a Bosdi, 11 Ronda Unlvsnldad, 

Barcelona 

Ubrerfa Mundl-Prenso, Lagasca 38, Ma-

drid 

瑜典 
C E Frftze't KungI Hovbokhandel M. 

Fredsgatan 2t Stockholm. 

瑞士 
Librairie Payot, S A.# Lausanns, Genève. 

Ham Rounhardt, KIrchgoue 17, ZOrlch 1. 

叙 利 s 
Llbreine Untvenalla, Domoi. 

泰阈 
Pramvan Mit L td , 55 Chakrawat Road, 

Wat Tuk, Bangkok. 

土耳其 
Librairie Hoehfttto, 469 Isttklal Codded, 

Beyoglu, Istanbul. 

南非聯邦 
Van Scholk's Bookflora (Ply,), Ltd., Bex 

724, Pretoria. 

英阈 
H M Stationery Office, P O. Bex 569, 

London, S.E 1 (and at H>1$.0 Shops). 

美阖 
In會Brnatlonol Documanti S»rvic«, Colum-

bia University Preu, 2960 B/ôadwoy, 

New York 27, N. Y. 

鳥拉圭 
(tApr«ientacl6fi da Edltorlolas, Praf. H. 

D'E"。， Av. 18 de Jutlo 1333, Monta* 

vtdae 

委內瑭拉 
Ubrerfa d»l Este, Av Miranda No. SI, 

Bdf Galipân, Caracas. 

越南 
Papeterlo-Ubralrle Nouvelle Albert Por-

tai l , Botte pettold 2B3, Saigon 

南斯拉夫 

Kn¦iga f Terazlfe 2 7 / " , Beegrad. 

Cankarieva Zalozba, L¦ubl[anâ f Slovenia. 
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